
На следующий день Яо Танг только закончила занятия, когда ей позвонила бабушка.

"Яо Тан", - раздался с другого конца линии заботливый голос бабушки. "Семья дяди Яо
приехала из деревни. Они ждут тебя у ворот школы и хотели бы пригласить тебя на обед. Есть
ли у вас время пообедать с нами?".

"Хм." Слабо согласившись, она встала, чтобы собрать свои вещи. Пока она это делала, Линь
Синь подошла к ней с ухмылкой.

"Сестра Тан", - начала она. "Давай поедим кисло-сладких свиных ребрышек в кафетерии,
прежде чем отправимся на учебу. От одной мысли о домашнем задании по математике у меня
болит голова".

"Вы, ребята, идите вперед". Она покачала головой. "Я не буду есть здесь сегодня".

"Конечно. Увидимся позже!" Взмахнув рукой, она и Цинь Цзин направились в коридор.

Вторая девушка подошла к воротам школы, где увидела высокого мужчину, стоявшего в
стороне. Увидев ее, он протянул руку и помахал ей в знак приветствия.

"Вы, должно быть, Яо Тан, верно?" Мужчина поправил очки и улыбнулся ей. "Я Яо Янь, ваш
двоюродный брат. Приятно познакомиться с вами. Я провожу вас к машине".

Они подошли к машине, припаркованной в нескольких футах от ворот школы. Он медленно
открыл перед ней дверь, где ее встретила нежная и милая женщина.

Женщина обняла ее и представилась,

"Тангтанг, я твоя вторая тетя. У меня есть небольшой подарок для тебя. В нем нет ничего
особенного, но я надеюсь, что он тебе понравится".

В приготовленных ею коробках лежали маленькие куклы, пары сережек и куча блестящих
ожерелий. В другой коробке она приготовила маленькие пирожные специально для нее.

Это были все те вещи, которые обычно нравятся девочкам.

По качеству коробок и предметов было видно, что тетя потратила много усилий, чтобы
приготовить ей подарок. Яо Танг медленно улыбнулась.

Ее дядя Яо Ронг, сидевший на водительском сиденье, обернулся. "Маленькая Танг, я выбрал
половину этих подарков для тебя", - сказал он.

"Искусственные цветы, которые я попросила их упаковать, будут прекрасно смотреться на
вашем столе".

"Я еще даже не закончил с ней разговаривать". Цзян Ван бросил на него взгляд. "Кстати, Яо
Танг, я тут подумала, что вместо искусственных цветов мы можем поставить туда куклу? Это
будет выглядеть довольно мило, правда?"

Яо Ян, который сидел рядом со своим двоюродным братом, покачал головой.

Они были так взволнованы, что практически завалили ее вопросами.

Яо Тан не обращала особого внимания на их болтовню. Однако из того, что она видела, она не



видела никаких плохих намерений, исходящих от этой семьи, в отличие от ее предполагаемых
биологических родителей.

Поэтому она оставила их в покое.

Яо Жун остановил машину на стоянке отеля "Тяньлунь". Убедившись, что все готовы, они
вышли и приготовились к семейному банкету Яо.

Несмотря на то, что банкет назывался семейным, на самом деле это была только семья Яо
Ронга и Яо Юаня.

Изначально Яо Ронг хотел поесть в месте с более теплой обстановкой. Однако Яо Юань не
согласился. Цинь Маньвэнь предложил им поесть в более дорогом месте. В этот момент они
были вынуждены согласиться встретиться здесь.

В это время все заняли свои места.

Семья Цинь Мана прибыла намного позже.

Увидев, что семья Яо Жун уже заняла свои места, Цинь Ман подавил желание фыркнуть.
"Похоже, ты прибыл довольно рано, Яо Жун", - с сарказмом сказала она. "Неужели еда стала
для тебя источником мотивации?"

Зачем еще деревенским мужланам приезжать так рано?

Яо Янь нахмурился. Он уже собирался ответить родителям, когда Цзян Вань схватил его за
руку.

"Вы все здесь".

"Нам жаль, что мы опоздали". Старая госпожа Яо улыбнулась, отмахнувшись от руки Цинь
Мана. "Мы уже опоздали, а вы трое имеете наглость оскорблять их. Ха! Вы действительно
бесстыдники".

Лицо Цинь Мэн стало ярко-красным от гнева, но она не сказала ни слова.

В конце концов, старуха все еще была биологической матерью Яо Юаня. У нее не было другого
выбора, кроме как подчиниться.

Поприветствовав друг друга, они попросили официанта подать блюда.

"Невестка, в деревне не так много такой еды", - сказала Цинь Мэн, уголки ее губ приподнялись
в улыбке. "Вы должны поесть еще немного позже, хорошо? Если мы не сможем доесть, тогда
вы можете просто упаковать это".
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